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Prospektanforderungsformular

Wenn Sie regelmäßig Informationen zur „international-collection“ von ROCO
zugesandt bekommen möchten, bitten wir Sie, dieses Formular vollständig
ausgefüllt in ein ausreichend frankiertes Kuvert zu stecken und an Ihre ROCO
Landesvertretung zu senden.
Adresse A (gilt auch für GB), D (gilt auch für DK und L) oder CH angeben.
Weitere Adressen finden Sie im ROCO-Hauptkatalog bzw. im Internet unter
www.roco.cc 
Achtung: Wenn Sie ROCO-Report-Abonnent oder ROCO-Club-Mitglied in 
D, A, CH sind, erhalten Sie diese Informationen automatisch, eine Bestellung
mit diesem Formular ist dann nicht erforderlich!

□ Ja, bitte senden Sie mir kostenlos und unverbindlich die Informationen
zum „international collection“-Programm von ROCO.

Bitte senden Sie die Informationen an:

Achtung: Das Angebot gilt derzeit nur für die Länder A (auch für GB), CH, D
(auch für DK, L), GR, N, S, FIN, H, SLO, SK, CZ, PL.
Das Angebot ist freibleibend, die kostenlose Zusendung kann jederzeit ohne
Angabe von Gründen eingestellt werden. Der Versand erfolgt jeweils nur im 
Inland, ein Auslandsversand ist nicht möglich! 
Schneller, aktueller: Wenn Sie Ihre e-mail-Adresse angeben, erhalten Sie die
Informationen direkt auf Ihren Bildschirm!
Bitte bestätigen Sie mit Ihrer Unterschrift, daß Sie einverstanden sind, von 
ROCO oder Unternehmen – die im Auftrag von ROCO handeln – Werbe- und
Informationsmaterial zum Thema Modelleisenbahn zu erhalten und daß zu 
diesem Zweck Ihre Daten elektronisch gespeichert und verarbeitet werden 
dürfen. Wenn Sie oben Ihre E-Mail-Adresse bekanntgeben, gilt diese 
Zustimmung auch für die Zusendung von Werbe- und Informations-E-Mails.

Vorname

Name

Straße

PLZ, Ort

Land

Ihre e-mail-Adresse:

Datum, Unterschrift

Brochure request form
If you would like us to send you information about the ROCO “international
collection” regularly, please complete the form below and send it your 
national ROCO representation.
Address A (also for GB), D (also for DK and L), or CH; other addresses in the
ROCO annual catalogue, or at www.roco.cc
Note: If you subscribe to ROCO-Report or you are a ROCO Club member you
will receive these brochures automatically, you need not fill in this form!

□ Yes, please send me information about the ROCO “international 
collection”, free of charge and without further obligation.

Please send to:

Note: This offer is currently only available for the countries A (also for GB),
CH; D (also for DK), GR, N, S, FIN, H, SLO, SK, CZ, PL.
The offer is subject to change or termination without notice. Domestic 
postage only, international postage is not possible!
Faster: Supply your e-mail address and get the information immediately,
straight to your monitor!
Please confirm with your signature that you agree to having model railway
related information sent to you by ROCO, or by companies assigned by 
ROCO, and that your data may be electronically processed and stored for 
this purpose. By supplying your e-mail address above, you agree to receiving
promotional and information material by e-mail.

First name

Name

Street

Postal code, town

Country

My e-mail address

Date, signature Date et signature

Bon de demande du dépliant «International Collection»
Si vous désirez recevoir régulièrement des informations au sujet de la gamme ROCO 
«International Collection», veuillez renvoyer, dans une enveloppe affranchie au tarif 
en vigueur et adressée à votre importateur ROCO national, ce formulaire entièrement 
rempli et signé.
Notez que l’adresse autrichienne est également valable pour la Grande Bretagne,
l’adresse allemande pour le Danemark et le Luxembourg.
Les adresses de vos importateurs nationaux se trouvent dans le catalogue général 
ROCO et sur le site Internet ROCO: www.roco.cc
Attention : Si vous êtes abonnés au ROCO-Report ou adhérent au ROCO-Club en 
Allemagne, Autriche ou Suisse, vous recevrez automatiquement ces informations – il
n’est donc pas nécessaire de passer commande du dépliant «International Collection»
par ce formulaire.

□ Oui, adressez-moi gratuitement et sans aucune obligation de ma part, les infor-
mations régulières de la gamme ROCO «International Collection».

Veuillez m’adresser ces informations à l’adresse suivante :

Prénom

Nom de famille

Rue

Lieu dit

Indicatif de pays, code postal et ville

Pays

Votre adresse courrier électronique («e-mail»)

Attention: Actuellement cette offre n’est valable que pour: (Autriche et Grande Bretagne
par le même service), (Allemagne, Danemark et Luxembourg par le même service), Suisse,
Grèce, Norvège, Suède, Finlande, Ukraine, Slovénie, Slovaquie, Tchéquie et Pologne.
Cette offre est sans engagement. La distribution gratuite des dépliants peut être 
arrêtée à chaque instant et sans justification. L’expédition des dépliants par la poste
n’est possible que par le service intérieur des pays participant à ce service. L’expédition
gratuite des dépliants pour d’autre pays que ceux mentionnés n’est pas possible.
Plus rapide et plus actuel : Si vous nous indiquez votre adresse de courrier électronique 
«e-mail», vous aurez ces informations directement sur l’écran de votre ordinateur.
Veuillez approuver par la date et votre signature le désir de recevoir, par ROCO ou par
d’autres entreprises travaillant au nom de ROCO, des informations et du matériel 
publicitaire concernant le train miniature. Vos coordonnées informatisées pourront 
ainsi être mémorisées et traitées par voie électronique.
Cet accord vaut également pour la distribution du courrier électronique concernant 
l’expédition des publicités et informations sur le train miniature, si vous nous avez 
indiqué votre adresse de courrier électronique «e-mail».
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Liebe Modellbahnfreundin, lieber Modellbahnfreund,

die „international collection“ geht in die siebte Runde. Wir dürfen Ihnen
auf den folgenden Seiten Modelle präsentieren, die im Frühjahr/Sommer
2004 zur Auslieferung gelangen. Bei Interesse bitten wir um Bestellung bis 
5. 12. 2003, denn gefertigt wird – wie bekannt – nur auf Ihren Auftrag.
Für alle, die zum ersten Mal die „international collection“ kennenlernen,
dürfen wir hier nochmals dieses Angebot vorstellen:
Schon bisher hat ROCO neben den im Hauptkatalog veröffentlichten
Lokomotiven und Wagen für einzelne Märkte ein großes Programm an
„Landessonderserien“ produziert. ROCO-Clubmitglieder kennen die jährlich
ausgesandte Liste. Zum Leidwesen vieler Sammler waren diese Modelle
außerhalb der jeweiligen Länder aber nur beschränkt verfügbar.
Mit der „international collection“ wird nun ein Konzept umgesetzt, das ab
dem Modelljahr 2002 die Verfügbarkeit dieser Modelle sicherstellt.

Dazu erscheint nun 2x jährlich der „international collection“-Prospekt.
Er präsentiert die (Landes-)Sondermodelle, die jeweils 3-6 Monate später
zur Auslieferung gelangen. Nach Erscheinen des Prospekts haben Sie in der
Regel mehrere Wochen Zeit, um Ihre Wahl zu treffen und die Artikel beim
Fachhändler Ihres Vertrauens zu bestellen.
Als Hilfe finden Sie dazu am Ende des Prospekts ein Bestellformular.
Die Bestellmengen sind nicht limitiert, allerdings werden nur so viele
Modelle gefertigt, wie über Ihren Fachhändler bis zum Bestellschluß bei
ROCO bestellt wurden.
Als Mitglied des ROCO-Clubs bzw. als ROCO-Report-Abonnent erhalten Sie
die einzelnen Ausgaben „international collection“-Prospekte automatisch
zugesandt und sind so regelmäßig und rechtzeitig über das aktuelle
Angebot informiert. Sollten Sie weder ROCO-Clubmitglied noch ROCO-
Report-Abonnent sein, können Sie die Zusendung des Prospekts auch 
mit nebenstehenden Bestellformular bei Ihrer ROCO-Landesvertretung
anfordern.
Jeweils mit Erscheinen des Prospekts wird die aktuelle „international 
collection“ auch im Internet www.roco.cc veröffentlicht.

Nun dürfen wir Ihnen viel Spaß beim Entdecken der „international 
collection“ Herbst 2003 wünschen!

Ihre 
ROCO Modellspielwaren GmbH, Salzburg

P.S. Nicht vergessen! 
Bestellschluß für diese Ausgabe ist der 5. 12. 2003!

Dear Model Railroaders!

The “international collection” is in its seventh round. On the following 
pages we introduce models that will become available the spring 2004.
Please place your orders by 5. 12. 2003, because, as you know, production
is strictly to order.

For all those of you who are new to the “international collection”, a brief
introduction to this offer:
Over the years, ROCO has produced, over and above the locomotives and
wagons published in the annual catalogue, special series models devoted
to, and distributed in, individual countries. ROCO Club members are familiar
with the annual lists that were made available. However, collectors were
unable to obtain the models outside the respective countries. And that is
what the “international collection” is all about: ensuring the international
availability of special country-specific series.

The “international collection” brochure is a two-quarterly publication 
presenting (country-specific) special models that are ready for delivery 
3 to 6 month after publication. Normally, therefore, you have several weeks
time to decide and order models from your hobby shop. Production is not 
limited as such, however, models will only be produced to match the 
number of orders received from hobby shops by the closing date.
ROCO Club members and subscribers to the ROCO Report automatically
receive the “international collection” brochure by post. If you are neither 
a club member, nor subscribe to the Report, you can subscribe to this 
brochure using the order form supplied, and so ensure the timely delivery
to your own home. Each brochure will also be published on the internet at.
www.roco.cc

Go ahead, enjoy discovering the “international collection” for autumn 2003!

Yours,
ROCO, Salzburg

P.S. Don’t forget!
Closing date for this edition is 5. 12. 2003!

Chers amateurs du train miniature,

voici la septième édition de notre dépliant «International Collection».
Les pages qui suivent vous présentent des modèles commercialisés dès 
le printemps 2004.
Si vous êtes intéressés par l’un ou l’autre modèle, veuillez passer votre
commande chez votre détaillant avant le 05-12-2003; en effet – comme
déjà indiqué – seules seront mises en fabrication les quantités 
effectivement commandées.
A tous ceux qui découvrent notre gamme «International Collection» pour 
la première fois, nous proposons cette formule : outre les modèles proposés
dans notre catalogue général, ROCO réalisait un large 
programme de «séries spéciales nationales». Les adhérents au «ROCO-
Club» connaissent déjà les listes correspondantes, publiées chaque année.
Au grand regret de tous les collectionneurs, ces modèles étaient difficiles 
à trouver en dehors de leurs pays respectifs.
Grâce à la gamme «International Collection», ces modèles sont maintenant
disponibles partout en Europe depuis l’année-modèle 2002.
Le dépliant «International Collection» paraît à cette fin deux fois par an.
Il présente les différents modèles spéciaux (nationaux) commercialisés 
environ trois à six mois plus tard. Après parution du dépliant, vous disposez 
généralement de plusieurs semaines pour commander les articles chez
votre détaillant. Un bon de commande vous est proposé pour cela à la 
fin du dépliant.
Il n’y a pas de quantités limitées. Néanmoins, ne sera fabriquée par 
référence que la quantité effectivement prise en commande chez votre
détaillant avant la date limite de commande.
En tant qu’abonné au ROCO-Report ou membre du ROCO-Club, vous 
recevrez automatiquement par courrier les dépliants «International
Collection» et serez ainsi toujours informés des nouveaux modèles 
proposés.
Si vous n’êtes ni abonné, ni membre du ROCO-Club, vous pouvez 
commander le dépliant par l’intermédiaire du bon ci-joint auprès de votre
représentant national ROCO. La «International Collection» actuelle paraît
en même temps que le dépliant sur le site Internet ROCO (www.roco.co.at).
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir à feuilleter le dépliant «automne
2003» de la gamme «International Collection» !

Cordialement,
ROCO Modellspielwaren GmbH., Salzbourg

P.S.: N’oubliez pas!
Date limite de commande : 05-12-2003.
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FORMNEUHEITEN

Weitgehende Neukonstruktion

NEW FORM – Largely reconstructed

Modèle de construction et de gravures essentiellement
nouvelles

FORMVARIANTE

Bekanntes Modell, mit überarbeiteten bzw. teilweise
komplett neuen Formteilen

FORM VARIANT – Familiar model with reworked or
completely new components

Modèle déjà connu, mais complètement révu ou à 
composants de nouvelle gravure

FARB- UND BESCHRIFTUNGSVARIANTE

Bekanntes Modell mit neuen Anschriften bzw. neuer
Farbgebung

LIVERY AND LETTERING VARIANT – Familiar model with
new lettering or livery

Modèle déjà connu, mais d’une autre décoration ou à
inscriptions modifiées

Epoche V ab ca. 1990

Era V from about 1990

Époque V
à partir de 1990 environ

Epoche I bis ca. 1920

Era I up to about 1920

Époque I jusqu’au début des 
années 20

Epoche II ca. 1920–1945

Era II about 1920 to 1945

Époque II de 1920 environ
jusqu’en 1945

Epoche III 1945 bis ca.
1968/70

Era III 1945 to about 1968/70

Époque III de 1945 à
1968/70

Epoche IV
ca. 1968/70 bis ca. 1990

Era IV
about 1968/70 to about 1990

Époque IV
de 1968/70 à 1990 environDie von Ihnen bestellten Artikel liegen voraus-

sichtlich ab Monat (L 1 = Januar; L 2 = Februar;
L 4/5 = April/Mai usw.) und Jahr (04 = 2004) bei Ihrem
Fachhändler zur Abholung bereit.

The models you order should be available at your 
hobby shop as of month (L1 = January; L2 = February;
L4/L5 = April/May etc.) and year (04 = 2004).

Les références que vous avez commandées seront 
disponibles chez votre détaillant probablement dès les
mois Ln (L1 = janvier, L2 = février, etc.; L4/L5 =
avril/mai) de l’année 0x (04 = 2004).

> Ein Hinweis zu den Abbildungen:
Es handelt sich dabei durchwegs um noch unvollstän-
dige Handmuster. Die endgültige Ausführung kann also
hinsichtlich Detallierung, Bedruckung und Farbgebung
von den hier gezeigten Modellen abweichen.

> Note on the illustrations:
Illustrations all show pre-production models; the final
products may differ from the ones illustrated here in
detailing, graphics and colouring.

L 1
02

00000

S 3/6

Längenmaßstab, sofern nicht 1:87
Length scale
Échelle de raccourcissement si différent du 1/87e

Artikel-Nummer
Production number
Référence du modèle

Bahnverwaltung
Railway administration
Administration ferroviaire

Baureihe
Class
Série reproduite

Epoche
Era
Époques

Stromsystem Gleichstrom
DC system
Modèle «deux rails, courant continu»

Stromsystem Wechselstrom
AC system
Modèle «trois rails, courant alternatif»

Länge über Puffer
Length over buffers
Longueur hors tampons

Lichtwechsel weiß
Directional headlight white only
Inversion automatique des feux blancs

Lichtwechsel weiß/rot
Directional headlight white/red
Inversion automatique des feux blancs
et rouges

Stromabnehmer
Pantograph
Inverseur rail/pantographe

Normschacht
Standard coupling pocket
Boîtier d’attelage NEM 362

Kurzkupplung
Close-coupling
Modèle à dispositifs d’attelage-court aux deux extrémités

Kurzkupplung hinten
Close-coupling at rear
Modèle à dispositif d’attelage-court uniquement à l’arrière

Schnittstelle
Interface
Matériel moteur muni d’une interface

Dekoder (DCC)
Decoder (DCC)
Modèle à décodeur numérique au format DCC/NMRA

Dekoder (Märklin*-Motorola**-Format)
Decoder (Märklin*-Motorola** format)
Modèle à décodeur numérique au format Märklin*/Motorola**

Sound
Sound
Modèle sonorisé

Set
Set
Coffret

Innenbeleuchtung
Interior lighting
Modèle avec éclairage intérieur

Wechselstrom-Radsatz
AC wheelset
Essieu de rechange «trois rails, courant alternatif»

Dekoder, lastgeregelt, (Märklin*-Motorola**-Format) / Decoder, load-
regulated, (Märklin*-Motorola** format) / Modèle à décodeur numérique
au format Märklin*/ Motorola**, avec compensation de charge intégrée

Dekoder (DCC), lastgeregelt / Decoder (DCC), load-regulated
Modèle à décodeur numérique au format DCC/NMRA, avec 
compensation de charge intégrée

Innenbeleuchtung nachrüstbar / Lighting set available
Modèle préparé en vue de l’installation d’un dispositif d’éclairage
intérieur

Limitierte Auflage
Limited edition
Série limitée

Neuheit
New item
Nouveauté

Auslaufmodell
Model is no longer in production
Modèle «fin de série»

> Remarque au sujet des illustrations
de modèles présentés par ce 
dépliant :
En général, les photos présentent
des prototypes faits à main.
L’exécution définitive peut donc
varier encore, par rapport aux
modèles présentés sur ces pages,
quant aux détails, tampographies
et couleurs.
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63402Germany L 2
04

63554Germany L 6
04

Diesellokomotive 220 011-1 
der DB in betriebsverschmutztem
Zustand.

Diesel locomotive 220 011-1, DB,
in operationally dirty condition.

Locomotive diesel à transmission
hydraulique, modèle de la 
220 011-1 de la DB, version 
patinée.

Elektrolokomotive 143 001-6 
der Eko Stahl.

Electric locomotive 143 001-6,
Eko steel.

Locomotive électrique tous 
services, modèle de la machine 
privée 143 001-6 «Eko Stahl».

> betriebsverschmutzter
Zustand

Ph
ot

o:
Ju

rt
z

220 212

143 191,5
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63313

69313

Germany L 4
04

45434Germany L 4
04

45435Germany

Dampflokomotive BR 16 der DRG
mit Hoheitszeichen.

Steam locomotive class 16, DRG,
with insignia.

Locomotive à vapeur, série 16 
de la DRG, avec emblèmes 
de l’époque.

1.-/2.-Kl.-Schnellzugwagen
(Hechtwagen) der DRG mit 
Hoheitszeichen.

1st/2nd class express coach
(Hecht), DRG, with insignia.

Voiture grandes lignes mixte 
1e/2e classes, type «brochets» 
de la DRG avec emblèmes 
de l’époque.

> Passend zur BR 16

> Matches class 16

> Complément idéal de la 
locomotive vapeur série 16 
(voir ci-dessus)

> Modell aus dem Sortiment
Platin

> Mit verdunkelten Lampen
(wahlweise)

> Platinum Edition model

> Les voitures grandes lignes 
complétant la série 16 se 
trouvent ci-après

> Passend zur BR 16

> Matches class 16

> Complément idéal de la 
locomotive vapeur série 16
(voir ci-dessus)

1.-Kl.-Schnellzugwagen
(Hechtwagen) der DRG mit 
Hoheitszeichen.

1st class express coach, DRG,
with insignia.

Voiture grandes lignes 1e classe,
type «brochets» de la DRG avec
emblèmes de l’époque.

AB4ü-23a

A
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BR 16 248

248 L 4
04

236 40300 40196

L 4
04

236 40300 40196
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45436Germany

45438Germany

45437Germany

> Passend zur BR 16

> Matches class 16

> Complément idéal de la 
locomotive vapeur série 16

> Passend zur BR 16

> Matches class 16

> Complément idéals de la 
locomotive vapeur série 16

> Passend zur BR 16

> Matches class 16

> Complément idéals de la 
locomotive vapeur série 16

3.-Kl.-Schnellzugwagen
(Hechtwagen) der DRG mit 
Hoheitszeichen.

3rd class express coach (Hecht),
DRG, with insignia.

Voiture grandes lignes 3e classe,
type «brochets» de la DRG avec
emblèmes de l’époque.

Liegewagen (Hechtwagen) 
der DRG mit Hoheitszeichen.

Couchette coach (Hecht), DRG,
with insignia.

Voiture-lits, type «brochets» 
de la DRG avec emblèmes de
l’époque.

Schnellzug-Packwagen
(Hechtwagen) der DRG mit 
Hoheitszeichen.

Express baggage coach (Hecht),
DRG, with insignia.

Fourgon grandes lignes, type 
«brochets» de la DRG avec 
emblèmes de l’époque.

Pw

C

WLC4ü

L 4
04

236 40300 40196

L 4
04

226 40300 40196

L 4
04

246 40300 40196
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47145Germany

Steckrungenwagen der DB,
beladen mit Briketts.

Stake wagon, DB, loaded with 
briquettes.

Wagon plat à ridelles basses et à
ranchers, chargé de briquettes.

47464Germany

Maschinenkühlwagen der DB 
mit Bedruckung „Erdinger
Weißbier”.

Refrigeration wagon, DB,
“Erdinger Weissbier”.

Wagon réfrigérant, wagon 
particulier de la brasserie 
«Erdinger Weissbier», affecté au
parc commercial de la DB.

46905Germany

Selbstentladewagen der RCB 
(Rail Cargo Berlin GmbH).

Hopper wagon, RCB (Rail Cargo
Berlin GmbH).

Wagon-trémie à déchargement
automatique latéral par gravité
de la RCB (Rail Cargo Berlin
GmbH).

Kbs

WAF 2

RCB

L 4
04

162 40196

L 9
04

178 40196

L 4
04

111 40196
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45417Austria L 11
04

2.-Kl.-Liegewagen (Hechtwagen) 
der B.B. Österreich.

2nd class couchette coach (Hecht)
B.B. Österreich.

Voiture-couchette 2e classe type
«brochets».

> Hervorragende Ergänzung 
zum bereits erschienenen Zug, 
passend zu 63310/63311

> Great supplement to existing
train, prod. no. 63310/63311

> Excellent complément de la
rame déjà commercialisée sous
les références 63310 et 63311

63831

69831

Austria – L 4
04

> Feinst detailliertes Modell

> Finely detailed model

> Modèle très finement gravé

Elektrolokomotive 1161 der ÖBB 
in grüner Farbgebung.

Electric locomotive 1161, ÖBB,
in green livery.

Locomotive électrique de triage,
série 1161 des ÖBB; coloris 
authentique vert.

B
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121 L 4
04

1161

246 40300 40196
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45506Austria

Bmz

2.-Kl.-Eurofimawagen Z1 der ÖBB in verkehrsroter
Farbgebung mit umbragrauen Stirnfronten und 
Ganzfenstern.

2nd class Eurofima coach Z1, ÖBB, in traffic-red livery
with umbra-grey fronts and full windows.

Voiture grandes lignes 2e classe climatisée des ÖBB,
Type Z1 «Eurofima», coloris authentique «rouge 
trafic» avec bouts de caisse en gris terre d’ombre 
et fenêtres mono-bloc.

45523Austria

45524Austria

45525Austria

Ph
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1.-/2.-Kl.-Mitteleinstiegswagen der ÖBB in 
tannengrüner Lackierung.

1st/2nd class middle-boarding coach, ÖBB,
fir-green livery.

Voiture mixte 1e/2e classes des ÖBB, à portières 
centrales, coloris authentique vert.

2.-Kl.-Mitteleinstiegswagen der ÖBB in tannengrüner
Lackierung.

2nd class middle-boarding coach, ÖBB, fir-green 
livery.

Voiture 2e classe des ÖBB, à portières centrales,
coloris authentique vert.

2.-Kl.-/Gepäck-Mitteleinstiegswagen der ÖBB in 
tannengrüner Lackierung.

2nd class/baggage middle-boarding coach, ÖBB,
fir-green livery.

Voiture mixte 2e classe des ÖBB, avec compartiment
bagages, à portières centrales, coloris authentique 
vert.
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63613Austria

Elektrolokomotive 1014 der CAT
Flughafen (Wiener Flughafen-
schnellbahn).

Electric locomotive 1014, CAT
Airport (Vienna Airport fast train).

Locomotive électrique, série
1014, version spéciale «CAT» de
la ligne reliant l’aéroport de
Vienne au centre-ville.

> Passende Lok zum
Doppelstockwagen-Set 45901

> Matching locomotive for 
bi-level coach set 45901

> Locomotive idéale du coffret
réf. 45901 (voir ci-après) des
voitures à deux niveaux

CAT

45901Austria

Set, bestehend aus zwei 
2.-Kl.-Doppelstockwagen und 
einem Doppelstock-Steuerwagen 
der CAT (Wiener Flughafen-
schnellbahn).

Set of two 2nd class bi-level 
coaches and one bi-level driving
trailer, CAT (Vienna Airport fast
train).

Coffret d’une rame «CAT» de la 
ligne reliant l’aéroport de Vienne 
au centre-ville. Le coffret 
comprend deux voitures 2e classe 
à deux niveaux et une voiture-
pilote 2e classe, également à 
deux niveaux.

Die Produktion dieser Wagen erfolgt
in Zusammenarbeit mit der Fa. Klein
Modellbahn.

> Passende Wagen zur CAT-Lok
63613

> Der Einbau diverser Standard-
beleuchtungssätze ist bei 
diesem Artikel nicht möglich. 

> Der Austausch auf Wechsel-
stromradsätze ist nicht möglich

> Matching coach for CAT 
locomotive 63613 

> The standard lighting set 
cannot be fitted in this coach

> AC wheel sets cannot be used
for this model 

> La rame est le complément 
idéal de la locomotive «CAT»
série 1014, réf. 63613

> Ces voitures ne sont pas 
conçues pour être équipées 
des différents jeux universels
d’éclairage intérieur

> Échange des essieux «deux rails,
courant continu» contre des
essieux «trois rails, courant
alternatif» non prévu

B

B
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47602Austria L 7
04

Schiebeplanenwagen der Delacher/ Alusuisse,
eingestellt bei den ÖBB.

Slide-tarpaulin wagon, Delacher/ Akusuisse,
operated by the ÖBB.

Wagon débach’vite, wagon particulier du 
transporteur «Delacher», utilisé régulièrement 
par le groupe «Alusuisse» et affecté au parc 
commercial des ÖBB.

47614Austria

Rungenwagen der ÖBB, beladen mit einem Zwei-Achs-
Anhänger und Stahlträgern des Zirkus „Elfi Althoff-
Jacobi”.

Stake wagon, ÖBB, loaded with a two-axle trailer and
steel girders, “Elfi Althoff-Jacobi” circus.

Wagon plat à ridelles basses et à ranchers des ÖBB,
chargé d’une remorque fourgon routière deux essieux
et de différentes poutrelles d’acier du cirque «Elfi
Althoff-Jacobi».

47511Norway

Gedeckter Güterwagen Oppeln der NSB.

Van, type Oppeln, NSB

Wagon couvert de type «Oppeln» des NSB.

47637Norway

Einheitstaschenwagen der SJ, beladen mit zwei
Containern der norwegischen Post.

Standard well-flat wagon, SJ, loaded with two post
containers, operated by the NSB.

Wagon poche unifié des SJ, chargé de deux 
conteneurs 20’ postaux, wagon loué aux NSB 
et affecté à son parc commercial.

GklmS
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63883

69883

Switzerland

Elektrolokomotive Ae 4/4 in 
brauner Ursprungsausführung 
mit zwei Stromabnehmern.

Electric locomotive Ae 4/4 in 
brown original version with 
two pantographs.

Locomotive électrique tous 
services, série Ae 4/4 du BLS,
coloris authentique brun 
d’origine, munie de deux 
pantographes.

Elektrolokomotive Re 4/4II der
SBB in grüner Lackierung mit
eckigen Scheinwerfern und einem
Scherenbügel.

Electric locomotive Re 4/4II, SBB,
in green livery with cornered
headlights and diamond 
pantograph.

Locomotive électrique tous 
services, série Re 4/4II des CFF,
coloris authentique vert, munie
de feux rectangulaires et un
pantograph.

63843

69843

Switzerland

Ph
ot

o:
 B

BC
   

   
Sl

g.
: P

et
er

 W
ill

e

Ph
ot

o:
 D

an
ie

l A
m

m
an

n

– L 4
04

179Ae 4/4

L 4
04

179

L 9
04

171

L 9
04

171

Re 4/4



International Collection

14

H0 1:87

ROCO

Bestellschluß: 5. 12. 2003 · Closing date for orders: 5. 12. 2003 · Date limite de commande : 05-12-2003

Elektrolokomotive 460 der SBB 
mit Werbeaufschrift „Swisscom”.

Electric locomotive 460, SBB,
“Swisscom” advertisement.

Locomotive électrique à très
grande puissance, série 460 des
CFF avec décoration publicitaire
«Swisscom», munie de deux 
pantographes.

63520

69520

Switzerland

Elektrolokomotive 460 der
SBB Historic.

Electric locomotive 460,
SBB Historic.

Locomotive électrique à très
grande puissance, série 460 
des CFF Historic, munie de deux
pantographes.

63521

69521

Switzerland
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47584Switzerland

Gedeckter Güterwagen, eingestellt
bei den SBB.

Van, SBB, in cardinal yellow livery.

47533Switzerland L 5
04

Glastransportwagen der Vetro-
recycling, eingestellt bei den SBB,
beladen mit grünen Altglasscherben.

47381Switzerland

Silowagen der Holcim, eingestellt
bei den SBB.

Silo wagon, SBB, “Holcim”.

47501Switzerland

Gedeckter Güterwagen der SBB mit
Europ-Beschriftung in brauner
Farbgebung mit silbernen Türen,
Dach und Lüfter. Mit ursprünglicher
Tür und Bremserbühne.

Van, SBB, with Europ lettering,
brown livery with silver doors, roof
and vents. With original door and
brakeman’s platform.

47638Switzerland

Einheitstaschenwagen der Hupac,
eingestellt bei den SBB, beladen 
mit dreiachsigem Kühlauflieger 
„Zingg Fruchtexpress”.

Wagon couvert des CFF avec
inscriptions et immatriculations
«Europ», coloris classique en
brun avec portes coulissantes,
toit et volets d‘aérateurs couleur
argent métallisé.

Glass transportation wagon, Vetro
recycling, operated by the SBB,
loaded with recycling glass shards.

Wagon spécial des CFF pour le
transport de verre à recycler,
chargé de verre vert.

Wagon couvert des CFF, coloris en
jaune «Cardinal».

Wagon-silo des CFF, à décoration
publicitaire des usines «Holcim».

Standard well-flat wagon, Hupac,
operated by the SBB, loaded with
three-axle refrigeration semi-trailer
“Zingg Fruchtexpress”.

Wagon-poche unifié du groupe
HUPAC, affecté au parc commercial
des CFF et chargé d’une 
semi-remorque réfrigérante avec
décoration publicitaire «Zingg
Fruchtexpress».
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Schnelltriebwagen X 2800 der 
SNCF in blau-grauer Farbgebung.

Express motor coach X 2800,
SNCF, in blue-grey livery.

Autorail rapide, série X 2800 de
la SNCF, coloris authentique gris
et bleu.

43077France –

Schiebeplanenwagen der 
SNCF Fret in brauner Farbgebung
mit grauer Plane.

Slide tarpaulin wagon, SNCF Fret,
in brown livery with grey 
tarpaulin.

Wagon dévach’vite de la division
«FRET» de la SNCF, coloris
authentique brun avec bâche 
grise.

47663France

Offener Güterwagen der SNCF.

Open goods wagon, SNCF.

Wagon tombéreau de la SNCF,
à bogies.

47205France
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1.-Kl.-UIC-Y-Wagen der SNCF 
in grüner Farbgebung mit gelbem
Rundlogo.

1st class UIC Y coach, SNCF,
in green livery with round,
yellow logo.

Voiture grandes lignes UIC-Y 
1e classe, coloris vert avec 
macaron rond en jaune.

45600France

2.-Kl.-UIC-Y-Wagen der SNCF in 
grüner Farbgebung mit niedrigem
Dach und gelbem Rundlogo.

2nd class UIC Y coach, SNCF,
in green livery, with low roof 
and round, yellow logo.

Voiture-couchettes UIC-Y 
2e classe à toit bas, coloris vert
avec macaron rond en jaune.

45601France

2.-Kl.-UIC-Y-Wagen der SNCF in 
grüner Farbgebung mit gelbem
Dach.

2nd class UIC Y coach, SNCF,
in green livery with yellow roof.

Voiture grandes lignes UIC-Y 
2e classe, coloris vert avec 
macaron rond en jaune.

45602France
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63454Italy

Diesellokomotive D 345 der
FS Trenitalia, in ursprünglicher
Farbgebung.

Diesel locomotive D 345,
FS Trenitalia, in original livery.

Locomotive diesel mixte série 
D 345, version «FS Trenitalia» au 
coloris classique.

RTC

Elektrolokomotive EU 43 der 
RTC (Rail Traction Company) 
in blau-grauer Farbgebung.

Electric locomotive EU 43,
RTC (Rail Traction Company) 
in blue-grey livery.

Locomotive électrique 
polycourante, série EU 43 du
groupe RTC (Rail Traction
Company), coloris authentique 
en gris et bleu.

63826

69826

Italy
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47685Danmark –

> Neukonstruktion

> New construction

> Construction et gravures 
entièrement nouvelles

Vierachsiger Rungenwagen der DSB, unbeladen.

Four-axle stake wagon, DSB, without load.

Wagon plat à ranchers et à bogies des DSB,
non chargé.

47592Danmark

Einheitstaschenwagen der DSB, beladen mit einem
Container der „Danske Fragtmaend”.

Standard well-flat wagon, DSB, loaded with a 
container “Danske Fragtmaend”.

Wagon-poche unifié des DSB, chargé d’un conteneur
40‘ du groupe «Danske Fragtmaend».

47364Danmark

Kesselwagen der Danske Spritfabrik, eingestellt 
bei den DSB.

Tank wagon, Danske Spritfabrik, operated by the
DSB.

Wagon-citerne, wagon particulier de la distillerie
industrielle «Danske Spritfabrik», affecté au parc
commercial des DSB.

47659Danmark

Schwerlastwagen der Dänischen Armee, beladen mit
zwei M 113 in getarnter Ausführung, fein bedruckt
mit Hoheitszeichen und Nummern.

Heavy-duty wagon, DSB, loaded with two M 113
units.

Wagon plat à bogies pour charges lourdes ou
encombrantes des DSB, chargé de deux chars M 113.

Rlmmp
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44192Netherland

Diesellokomotive Serie 500/600 
der Fa. Structon.

Diesel locomotive series 500/600,
Structon company.

Locomotive diesel, série 500/600,
version des Ets. Structon.

63391

69391

Netherland

47608Netherland 47609Netherland

46975Netherland

Set, bestehend aus zwei Kessel-
wagen der Convoj, eingestellt 
bei den NS.

Set of two tank wagons, Convoj,
operated by the NS.

Coffret avec deux wagons-citerne,
wagons particuliers de la société
«Convoj» et affectés au parc 
commercial des NS.

Schiebewandwagen der Bensdorp
Cacaobonen, eingestellt bei den NS.

Slide-wall wagon, NS,
“Bensdorp Cacaobonen”.

Wagon débach’vite des NS avec
décoration publicitaire «Bensdorp
Cacaobonen».

Schiebewandwagen der „Brouwerij
D’Oranjeboom”, eingestellt bei 
den NS.

Slide-wall wagon, “Browerij
D’Oranjeboom”, operated by 
the NS.

Wagon couvert à parois latérales
coulissantes, wagon particulier 
de la brasserie «Brouwerij 
D’Oranjeboom», affecté au parc
commercial des NS.

Gedeckter Güterwagen der NS,
mit Bühne.

Van, NS, with platform.

Wagon couvert des NS, avec 
passerelle serre-freins.

Uhs 810

Hbis
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63448

69448

Diesellokomotive 319.2 der Renfe 
in gelb-grauer Farbgebung mit 
glatten Seitenwänden. Digitale
Ausführung mit Dekoder.

Diesel locomotive 319.2, Renfe, in
yellow-grey livery with smooth
sides. Digital version with decoder.

Locomotive diesel à transmission
électrique, série 319.2 de la RENFE,
avec parois latérales lisses. La version
à commande numérique est fournie
avec décodeur numérique intégré.

45620Spain

45621Spain

63447

IC-Wagen Preferente der RENFE
Grandes Lineas.

IC coach “Grandes Lineas
Preferente”, Renfe.

Voiture grandes lignes «IC» de 
la RENFE pour services «grandes
lineas preferente».

IC-Wagen Preferente der RENFE
Grandes Lineas.

IC coach “Grandes L. Tourista”,
Renfe.

Voiture grandes lignes «IC» de 
la RENFE pour services «grandes
lineas tourista».

Spain

Diesellokomotive 319.2 der Renfe 
in gelb-grauer Farbgebung mit 
glatten Seitenwänden.

Diesel locomotive 319.2, Renfe,
in yellow-grey livery with smooth
sides.

Locomotive diesel à transmission
électrique, série 319.2 de la 
RENFE, avec parois latérales 
lisses.

> glatte Seitenwände
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63483

69483

Sweden TAG

Dieselelektrische Lokomotive 
Nohab der TAG AB in silberner
Farbgebung mit rotem Streifen.

Diesel-electric locomotive Nohab,
TAG AB, in silver livery with red
line.

Locomotive diesel à transmission
électrique, type NoHAB de la
TAG, coloris argent avec bande
rouge.

47757Luxembourg

Rungenwagen der CFL, beladen 
mit Stahl.

Stake wagon, CFL, loaded with
steel.

Wagon plat à ranchers et à
bogies des CFL, chargé d’acier.

L 5
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Wenn Sie Modelle, die in diesem Prospekt angeboten werden, erwerben möchten, können Sie
diese bis spätestens 5. 12. 2003 bei einem ROCO-Fachhändler Ihres Vertrauens bestellen. Sie
können dazu dieses Formular verwenden: Einfach Bestellmenge bei den gewünschten Artikeln
eintragen und beim ROCO-Fachhändler abgeben. Wenn Sie eine Auftragsbestätigung seitens
des Fachhändlers wünschen, empfehlen wir Ihnen, eine Kopie dieses Formulars vorzubereiten
und vom Fachhändler abstempeln zu lassen.
Wichtig: Bestellungen nimmt ausschließlich Ihr Fachhändler entgegen.
Direktbestellungen von Endverbrauchern bei ROCO sind nicht möglich!  

ACHTUNG! Bestellschluß bei Ihrem Fachhändler: 5. 12. 2003.
Bestellungen nach diesem Datum können ausnahmslos nicht mehr berücksichtigt werden!

These models can be ordered at your ROCO hobby shop by 5. 12. 2003 at the latest.
Simply enter the number of units next to the article you would like to order and pass the form
on to your hobby shop. If you would like an order confirmation, we recommend making a copy
of the form and asking your hobby shop to stamp the copy.
Important: Orders can only be placed at your hobby shop.
Direct orders from ROCO are not possible.

NOTE: Closing date for hobby shop orders: 5. 12. 2003; orders after this date can and will not
be considered under any circumstances!

Si vous voulez acquérir les uns ou les autres modèles présentés dans ce dépliant, veuillez les
commander chez votre détaillant habituel avant le 05-12-2003.
Vous pouvez utiliser, à ces fins, le présent formulaire : Marquez simplement les quantités des
modèles désirés et remettez ensuite ce formulaire à votre détaillant «ROCO». Si vous désirez
une confirmation de votre bon de commande, préparez une photocopie du formulaire rempli et
faites la tamponner, dater et signer par votre détaillant.
Important: Remettez vos commandes uniquement à votre détaillant habituel.
Une commande en direct chez ROCO n’est pas recevable !

ATTENTION : Date limite de commande sans exception chez votre détaillant : 05-12-2003.
Les commandes réçues au-delà de cette date ne seront plus prises en considération !

Bestellformular / Oder form / Bon de commande

43077 Triebwagen X 2800 F SNCF 16
44192 Kesselwagenset Convoj NL NS 20
45417 2.-Kl.-Hecht-Liegewagen A ÖBB 9
45434 1.-Kl.-Hechtwagen D DRB 6
45435 1.-/2.-Kl.-Hechtwagen D DRB 6
45436 3.-Kl.-Hechtwagen D DRB 7
45437 Hechtwagen Pw D DRB 7
45438 Hecht-Liegewagen D DRB 7
45506 2.-Kl.-Eurofimawagen A ÖBB 10
45523 1.-/2.-Kl.-Mitteleinstiegswagen A ÖBB 10
45524 2.-Kl.-Mitteleinstiegswagen A ÖBB 10
45525 2.-Kl./Gepäck-Mitteleinstiegswagen A ÖBB 10
45600 1.-Kl.-UIC-Y-Wagen F SNCF 17
45601 2.-Kl.-UIC-Y-Liegewagen F SNCF 17
45602 2.-Kl.-UIC-Y-Wagen F SNCF 17
45620 IC-Wagen Grandes Lineas Preferente E RENFE 21
45621 IC-Wagen Grandes Lineas Tourista E RENFE 21
45901 Doppelstockwagenset CAT A EINSTELLER 11
46905 Schotterwagen der RCB D RCB 8
46975 Ged. Güterwagen „Bremen“ NL NS 20
47175 Rungenwagen, beladen mit Koks D DB 8
47205 Off. Güterwagen Eaos F SNCF 16
47364 Kesselwagen Danske Spritfab. DK DSB 19
47381 Silowagen „Holcim“ CH SBB 15
47464 Maschinenkühlwagen „Erdinger“ D DB 8
47501 Ged. Güterwagen mit Bremserbühne CH SBB 15
47511 Ged. Güterwagen N NSB 12
47533 Glastragwagen Vetrorecycling CH SBB 15
47584 Ged. Güterwagen Cardinalgelb CH SBB 15
47592 Einheitstaschenwagen „Danske Fragtmaend“ DK DSB 19
47602 Schiebeplanenwagen Delacher A ÖBB 12
47608 Schiebewandwagen Bensdorp NL NS 20
47609 Schiebewandwagen Brouwerij Oranje NL NS 20
47614 Rungenwagen + Anhänger + Träger „EAJ“ A ÖBB 12
47637 Einheitstaschenwagen mit Postcontainer N SJ 12
47638 Einheitstaschenwagen mit Kühlaufl.Zingg CH SBB 15
47659 Schwerlastwagen + 2x M113 DK DSB 19
47663 Schiebeplanenwagen mit gr. Plane F SNCF 16
47685 Rungenwagen unbeladen DK DSB 19
47757 Rungenwagen mit Stahlbeladung L CFL 22
63313 Dampflok 16 mit Hoheitszeichen D DRG 6
63391 Diesellokomotive 500/600 Structon NL NS 20
63402 Diesellokomotive BR 220 verschmutzt D DB 5
63447 Diesellokomotive 319.2 E RENFE 21
63448 Diesellokomotive 319.2 Sound E RENFE 21

Menge
Art.-
Nr.

Bezeichnung Land Seite
Bahn-

verwaltung
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Name / Nom

Bestellschluß bei Ihrem Fachhändler ist der 5. 12. 2003.
*AC* = Ausführung für das Mittelleiter-Wechselstromsystem.

Closing date for orders from your hobby shop is 5. 12. 2003.
*AC* = Version for middle-conductor AC systems.

Date limite de commande chez votre détaillant: 05-12-2003.
*AC* = Modèle réalisé pour fonctionner en «trois rails,
courant alternatif».

Änderungen und Liefermöglichkeiten vorbehalten.
Alle Angaben ohne Gewähr.
Alle Rechte vorbehalten. Printed in Austria 10/2003.

Right to alteration without notice reserved.
All information without warranty.
All rights reserved. Printed in Austria 10/2003.

Sous réserve de modifications de nos produits 
et de la possibilité ou date de livraisons.
Toutes informations sous toutes réserves.
Tous droits réservés. Imprimé en Autriche 10/2003.

Ich bestelle bei meinem Fachhändler nebenstehend bezeichnete Artikel.
I hereby order at my hobby shop the articles as mentionned opposite.
Je passe chez mon détaillant des références indiquées sur la liste ci-contre.

Ihr Roco-Fachhändler:
Your Roco Hobby Shop:
Votre spécialiste ROCO :

Datum / Date Unterschrift / Signature / Signature

Adresse / Adress / Adresse

Telefon / Telephone / Téléphone

Roco Modellspielwaren GMBH
A-5033 Salzburg
Jakob-Auer-Straße 8

www.roco.cc.
e-mail:roco@roco.co.at

C91N157FJ03

Menge
Art.-
Nr.

Bezeichnung Land Seite
Bahn-

verwaltung

63454 Diesellokomotive D345 Trenitalia I FS 18
63483 Nohab TAGAB S TAG 22
63520 Elektrolokomotive 460 Swisscom CH SBB 14
63521 Elektrolokomotive 460 Historic CH SBB 14
63554 Elektrolokomotive 143 Eko Stahl D EINSTELLER 5
63613 Elektrolokomotive 1014 CAT A CAT 11
63826 Elektrolokomotive EU43 RTC I EINSTELLER 18
63831 Elektrolokomotive 1161 A ÖBB 9
63843 Elektrolokomotive Re 4/4II CH SBB 13
63883 Elektrolokomotive Ae 4/4 CH BLS 13
69313 Dampflokomotive BR 16 *AC* D DRG 6
69391 Diesellokomotive 500/600 *AC* NL NS 20
69448 Diesellokomotive 319.2 *AC* Sound E RENFE 21
69483 Diesellokomotive Nohab *AC* S TAG 22
69520 Elektrolokomotive 460 Swisscom *AC* CH SBB 14
69521 Elektrolokomotive 460 Historic *AC* CH SBB 14
69826 Elektrolokomotive EU 43 RTC *AC* I EINSTELLER 18
69831 Elektrolokomotive 1161 *AC* A ÖBB 9
69843 Elektrolokomotive Re 4/4II *AC* CH SBB 13
69883 Elektrolokomotive Ae 4/4 *AC* CH BLS 13




